
! 

Egész évre 
Fél évre 
Negyedévre 
Egy hóra helyben 

Egyes szám ára 6 kr. 

Megjelenik a „Kelet? mindennap, az ünnepeket követő napok 

kivételével. 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

4,, 
.1frt 50 kr. 

A „KELHET" előfizetési dija : 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

16 frt. 
S, 

185. szám. 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

... 

Hirdetési dijak. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 2 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hi 

detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 

Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eckhaus 
der Wollzeile 386.) Haasenstein et Vogler (Wallfisch-gasse 10) 
Rud. Mosse Publicistische Bureau. Budapesten: Haasenste. 
és Vegler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hüdetések fel 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 5. sz. 

Nyilttéri czikkek 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizedik évfolyam. 

URALKODÓK TALÁLKÁJA. 

Négy uralkodó jön össze egy osz- 
trák fűrdőn. Ferencz József felséges ki- 
rályunk nyári lakában. Vilmos császár 
már megjelent s a mily szivélyesen fo- 
gadtatott uralkodónk által, ép oly baráti 
érzelmekkel jött ő is királyunk megláto- 
gatására. A két nagy monarcha mellett, 

még két kisebb keleti fejedelem jelenik 
meg. Milán a szerb fejedelem már Ischl- 

ben van, és Károly, a román fejedelem, 
pár nap mulva szintén megjelenik, tegnap 
reggel utazott el Kolozsvár mellett Isehlbe. 

Négy fejedelem, a kik Európa kele- 
tén egymás országainak határai mellett 
uralkodnak, méltán tartozik a legfeltü- 
nőbb politikai események közzé. Egy per- 
ezig sem kételkedhetni, hogy a látogatás 

bevallott czélja egyébb nem lehet, mint 
a szövetség négy állam, és négy uralko- 

dó között. Szövetkeznünk pedig senki el- 
len sem szükséges e kerek világon, mint 
az Európa békéjét, s legközelebbről ben- 

nmnünket fenyegető Oroszország ellen. 

Minden jel arra mutat, hogy Orosz- 
ország, melynek belseje teljesen alá van 
aknázva s a politikai és társadalmi rom- 
lottság megrohasztotta minden szerveit, 
a világ eddig élt despotainak példájára 
diadalmas külháborukkal akarja ezután 

is takarni a megfenesedéstől feketévé 
lett tagjait, azt a rohadtságot és dissolu- 
tiót, a melynek csak, ha bűze hat ki, 
megfertőzteti Európa levegőjét. A mi csak 
Bulgáriában legközelebbről került nap- 
fényre, hogy tudniillik a Szent Oroszor- 
szág által felszabaditott szláv állam min- 
den katonatisztje orosz, s igazában fenn- 
áll ott egy állandó orosz occupatió, az a 
nyughatatlanság és harczra kész állapot 
mind csak azt bizonyitja, hogy Oroszor- 
szág bámulatos következetességgel dolgo- 
zik Péter czár végrendeletének megvaló- 
sitásán, s addig meg nem áll, mig Kon- 
stantinápoly falai előtte le nem omlanak. 
Egy óriási damocles-kard, mely Európa 
feje felett, mely Oroszország képében 
van, a szabadság, a civilisatio, a népek 
harmoniájának kipusztitása végett felfüg- 
gesztve! Orök szégyene Európának, hogy 
azon erő és hatalom mellett, a mely fe- 
lett népei rendelkeznek, nem képes fel- 
fogni a vészt, mely Oroszország hóditá- 
saiban őt fenyegeti. Fájdalom, hogy egy 
Napoleon ismét csak despoticus hatalmá- 
ra volt szüksége az öreg Európának, hogy 

a krimi háboru alatt bár pillanatnyilag 
tudatára ébredjen az európai egyensúly 

veszélyeztetésének és egy „megállj”-t! ki- 

áltson a muszka medve elé. Azóta azon- 
- 

A KELET TÁRCZÁJA. 

Szabina hazugsága. 
Begény- 

Ita: 

Cantacuzene-Altieri O. herezegnő. 

—- 

Második rész. 

II. 
(Folytatás.) 

- Kegyed nevet, - szólt halkan 
Jakab. - Tudom jól, hogy nevetségessé 

teszem magamat akárhányszor szemei 
előtt. Ez érzés követte kegyednél a fé- 
lelmet, melyet hajdan keltettem szivében. 

s kegyed soha sem fogja kitalálni... 
oha sem fogja átérteni... Hasztalan 
olog az egész. Oh! én igen boldogtalan 
Vagyok!... ; 
k Jakab gyors léptekkel haladott a 
stély felé. Flora szótlan követte őt. Az 
a szórakozottan lépdelt előtte s egé- 
szen feledni látszék jelenlétét. 

Elérkezve az előcsarnokba, kinyitott 

egy ajtót, melyet Flora az előtt mindig 
zárva látott. : 
- Ez az én szobám, - szólott. - 
annak könyveim, kérem válasszon. 

F A nélkül, hogy tovább foglalkoznék 
lorával, reá könyökölt a kandalló pár- 

kanyára s arczát kezeibe temette. 

Val 

Itt v 

él . , " en, mert a végén, ha Jakab rút, ügyet- 

1, félszeg modoru volt is, azért még 

Flora habozva állt meg a küszöbön. 
alami zavarólag hatott reá e szoba le- 

ban még a számitó John Boul is elvesz- 
tette helyes politikai érzékét, és a legré- 
gibb alkotmányos államok egyike szintén 
az absolutizmus malmára hajtja a vizet. 

Ily szomoru állapotok között örven- 
detes jelenség reánk nézve, ha legalább 
némi kilátásunk van arra, miszerint nem 
leszünk egészen magunkra hagyatottak. 
Oly szövetség, mint Németországé, kilá- 
tással biztat az orosz terjeszkedés meg- 
gátolhatására, s ha megbizható, a vész 
idején is koczkázatra kész szövetség lesz 
az, határozottan számithatunk arra, hogy 
keleten csak az fog történni, a mit mi 

akarunk. Nem ugyan valami túlbecsü- 
lésre méltó értékkel, de a viszonyokhoz 
képest igen figyelemreméltó sulylyal fog 
birni ebben a Románia és Szerbia szö- 
vetsége is. E két állam hóditás volna 
részünkre az orosztól, s ebben rejlik a 
szövetség becse. Szerbia és Románia a 
keleti kérdésben egyrészt akarva, más- 
részt kénytelenségből mindig activ részt 
vett, ha sikerült őket monarchiánkhoz 
fűzni, az oroszoktól vontunk el erőt és 
apasztottuk egyszersmind azon területet, 
hol békében intrigákkal s furfangos po- 
litikai machinatiókkal megkészitette a 
robbantó aknákat, háboru idején pedig a 
hadmüvelet támpontjainak használt. Ha 
Románia bár áthatolhatatlan ellenséges 
területté lehetne Oroszországgal szemben, 
már el volna vágva az út a szárazon a 
keleti hóditásokra nézve. A háborura pe- 
dig a készületeket békében kell meg- 
tenni s nem hangsulyozhatni eléggé, hogy 
a keleti kérdés legczélszerübb megoldá- 
sának módja azon az úton mutatkozik, 
melyet a berlini szerződés és gr. András- 
sy Gyula Bosznia occupatiojával kezdett 
meg Meg kell fojtani keleten a tűz anya- 
gát. Ez a legjobb keleti politika. Rendet 
kell csinálni keleten. Ez a helyes keleti 
politika első betüje. Ki kell békiteni a 
keleti tartományokat, hogy ne legyen ki 
ellen harczolnunk, a kiknek pedig kö- 
zöttök harcz és rablás a kenyerük, le 
kell minden áron ültetni, el kell foglalni 
és rendes társadalmi élethez szoktatni. 
Ha a keleti tartományoknak nincs ki- 
vánni valójuk, akkor Oroszország szá- 
mára elveszett az ürügy, a melynek leple 
alatt Törökország ellen háboruit szokta 
kezdeni. Ha pedig mégis hóditni járna - 
a mi nagyon valószinü, - ez esetre ke- 

leten erős szövetség alapját kell meg- 

vetni, mely képes legyen az ellenállásra. 

Az Ischlben történő találkozás a kezdet 

ezen szövetséghez, s mint ilyen, örvende- 

tes politikai jelenség. 

z 

1880. 

Ajárásbiróságok által követen- 

dő büntető eljárás tárgyában az igazságügymi- 
niszteriumban tartott értekezlet tegnapi ülésén, 
- mint az „0. É.4 irja - folytatta a tulajdon- 
képeni eljárásra vonatkozó intézkedések tárgya- 

lását. : 
Kimondotta, hogy az illetékes biró a felje- 

lentés nyomán lehetőleg már első végzéssel ha- 
tárnapot tüz ki az ügy tárgyalására, mire az 

összes érdekelt felek megidézendők. A tárgyalás 
szóbeli és nyilvános; a tárgyalásra hallgatókul 
nagykoru egyének fegyver nélkül bebocsáthatók. 
A nyilvánosságot az eljáró bíró erkölcsiségi szem- 

pontból vagy a közrend érdekében kizárhatja. 
A tárgyalást az eljáró biró vezeti. 

A tárgyalásról jegyzőkönyv veendő fel, 
melybe az ügyállás rövid sommásságban befog- 

lalandó; a tárgyalási jegyzőkönyvbe különbeni 
semmiség terhe alatt, sem a felek, sem a kép- 
viselők, sem a tanuk nem tehetnek bejegyzé- 
seket. 

Kihágási esetekben a vádlott maga helyett 

képviselőjét küldheti a tárgyalásra; a biró azon- 
ban jogositva van vádlottat személyes megjele- 

nésre bármikor megidézni. 

A tárgyalásnál elkövetett rendetlenségek 

miatt a tárgyaló biró rendbüntetéseket szabhat 

ki a zavargók ellen. 
Az itéletnek kimerítőnek és minden vitás. 

pontra kiterjedőnek kell lennie. 

KÜLFÖLD. 
Az orosz sajtótörvény reformját 

tervezik. Hogy e reform mennyire szükséges, 

arra nézve a Journal des Debats a következő- 

ket irja: „Hogy fogalmat alkothassunk magunk- 

nak a sulyos járomról, mely alá a czenzura az 
utóbbi években a gondolat nyilvánitását Orosz- 

országban hajtotta, érdekes a büntetésnek sta- 

tisztikáját elolvasnunk, melyet a Messager d'Eu- 

rope az 1865 iki törvény kihirdetése óta lefolyt 

tizennégy évi időszakról összeállitott. Ezen idő 

alatt a megintések száma 167, a felfüggeszté- 

seké 52 volt, és ennek tartama az összes ki- 

adásokra nézve, melyek alája estek, tizen- 
három évot és kilencz hónapot tett 

ki. A számonkinti eladás tilalma 60-ra rug az 

1872- 1879 terjedő időszakban." 

Gambetta Cherbourgban, hol folyton a 

legnagyobb kitüntetések tárgya, az utczákon 

tett körutja közben őt lelkesen éljenző tömeg- 

hez következő beszédet intézett: „Uraim és höl- 

gyeim! Minthogy körutunkban pillanatnyi meg- 

szakitás állt be, felhasználom az alkalmat, hogy 

köszönetet mondjak a tetszés-nyilatkozatokért, 

melyek a köztársaság elnökének és odaadó hű 

munkástársainak elkocsikázásakor felhangzottak. 

De hogyan is történhetnék máskép Cherbourg- 

ban, Normandia e nagy köztársasági fővárosá- 

ban! Helyesen teszik, hogy ünneplik az 1880-ki 

Kolozsvár, péntek, augusztus 18 

köztársaságot, mely tiz évvel ezelőtt Franczia- 

országot tönkre téve, megsemmisitve találta és 
azt ma nagygyá, erőssé, vagyonossá tette. Az 

egész nemzetet illeti hálánk, s bármi magas is 
az állás, melyet az önök vendégei különböző 

rangfokozatokban elfoglalnak, azt soha sem fe- 

ledik, hogy felettök a köztársasági haza szen- 

tesitett és sérthetlen képe ragyog, melyből min- 

den örömünk és reményünk fakad." Nagy fel- 

tünést kelt Jaurégueberry tengernagy be- 
széde is, melyet akkon tartott, midőn Grévy el- 
nök a hajórajt megszemlélte. „Ön - mondá az 

elnöknek - itt oly férfiakat lát, kik idegenek a 
pártviszályokhoz, süketek a politikai szenvedély 

nyilatkozatai iránt s kik csak egy gondolatot 
táplálnak, a köztársasági Francziaország lobo- 

gójának védelmére, mely redőiben a szabad- 

ságot, a polgárosodást és a haza becsületét 

viseli.é x 

-- 

A keleti kérdéshez. 

Szakadatlanulismétlik azt a hirt, 

hogy a porta el van határozva, hogy a hatal- 

mak által megállapitott ide alatt átadja Monte- 

negrónak Dulcignot és vidékét még az albánok 

ellenére is. Nekünk tehát biznünk kell a porta 

jó akaratában. 
Berlinből is megerősitik azt a hirt, hogy 

a porta engedett a montenegrői határ rende- 

zését illetőleg. 

A hadügyminiszter vezetése alatt tegnap 

iudult 4000 főnyi sereg, hogy Dulcignot albán 

kézből kivegye s Nikita fejedelemnek adja át. 

Azt hiszik, hogy ezen combináczió valósitása 

az albánoknál sem fog tulságos nehézségbe üt- 

közni s igy mindenfelől reménylik, hogy a mon- 

tenegrói kérdés már legközelebb végleg eltünik a 

napirendről. Dulciguo átadásával természetesen 

a tervezett hajóhadi tüntetés is tárgytalanná 

válik, mert a görög kérdés még nem tekinthe- 

tő annyira érettnek, hogy megoldását kénysze- 

ritő eszközökkel lehetne siettetni. Még hossza- 

dalmas tárgyalások állanak kilátásban, melyek 

valószinüleg az egész telet igénybe veszik. 

Konstantinápolyból is megerősitik a föltevést, 

hogy a görög kérdés „bizonytalan időre" el- 

napoltatott, ha ugyan Gladstone e számiítást va- 

lami meglepetéssel halomra nem dönti. 

Agörög kérdésben a hatalmak 

egy angol jegyzéket várnak, mely a keollektiv 

jegyzékre adott válaszra viszonválaszul fog 

szolgálni. Emlitésre méltó, hogy az Angliából 

érkező összes jegyzékek angol nyelven vannak 

szerkesztve és francziára leforditandok. Gladstone 

ugy lálszik szeretné az angol nyelvet diploma 

ceziai nyelvvé tenni. 

Berlinből irják, hogy a görög kérdésben 

a hatalmak a flotta-demonstráczióra nézve még 

elvi megállapodásra sem juthattak. S Konstan- 

tantinápolyból is jelentik, hogy a görög kérdés 

bizonytalan időre el lett halasztva, habár a gö- 

rög érzelmü lapok az ellenkezőt szeretnék ol 

vasóikkal elhitetni. 

---- 

Jókai Mór beszéde 

a nagykanizsai választókhoz. 

(Vége.) 

Következik ezután a Bosznia megszállása 

miatti vádja az ellenzéknek. Az az ellenzék, mely 

egy nagymérvü hadjárathoz Törökország védel- 

mére nem sokalt voluna kétszázezer halottat és 

ezerötszáz millió hadiköltséget, előáll ráheczezel- 

ni a nemzetet a kormányra azért, hogy saját 

hazánk védelmére száz millió forint áldozatot és 

ezer ember vérét kérte, a kik közül kétszáz a 

halott. Mert mi Boszniába és Herczegovinába 

azért mentünk be, hogy saját hazánkat védel- 

mezzük meg. A panszlávismus Arel 

ját foglaltuk mi el ott, a honnan 

fetni sarkából ezt a „mi földünket. 

rajta nem tartjuk az öklünket Boszni:. 

lángban áll az egész ozman félsziget s 

átcsap mihozzánk; igy pedig ott háborut, 

dülést nem kezdhet senki, s Magyarország 

táraitól ötven mértföldnyire el van tolva a ci 

vakodás szinhelye, a mely czivakodásnak soha 

semmi idő végét nem fogja vetni; de a m
elyet 

legalább mi ellenünk nem fordithat Oroszors
zág, 

a mig mi Boszniában hatalom vagyunk. 
Külpo- 

litikánk végre megszerezte számunkra a min
den- 

nél becsesebb Nagynémcetországgali szövetséget. 

Es hát annyira nem törődött ez a párt, é
s 

ennek a kormánya a nemzet érdekeivel, mint- 

hogy azt az ellenzék hirdeti? Oly zsarnoka, o
ly 

elnyomója-e a szabadságnak ? Oly nemzetelle- 

nesze annak működése, a hogy tajtékzó szájjal 

kiáltozták róla ? 

Tegye a szivére a kezét a vádló, (ha van 

szive) s vallja meg, hogy ugyan volte valaha 

nagyobb szabadság Magyarországon, mint mo
st? 

van.e Európában valahol másutt nagyobb sza- 

badság, mint Magyarországon? Hisz a republi- 

kánus Francziaországban több rendőri és censo- 

ri felügyeletet kell eltürnie mindenkinek, mint 

a mennyihez magyar ember hozzászokhatnék.
 

Es hát nem hozott-e közhasznu törvénye- 

ket ez az országgyülés ? nem eszközölt-e 
mara- 

dandó hasznu, üdvös hatásu intézkedéseket 
ez a 

kormány ? Meghozta a büntető-codexet, helyre- 

hozta egy évezred mulasztását, e nélkül nem lehet 

ezivilizált ország. Megszilárditá az ország hitelét, a 

midőn ezelőtt 14 perczentes kölcsönöket lehetett 

csak Magyarország számára kapni, ma az arany 

renténk hatos hitellel van elfogadva. A magyar-osz- 

trák nemzeti bankkal kedvező szerződés kötve, 

uj filiálék fölállitva. Közlekedési ügyünkben a 

vasutak csoportositása, a tiszai és károlyvárosi 

vasutak megszerzése, a román vasuti csatlako- 

zás, a zimonyi vasut létrehozása ; azután a Ti- 

szaszabályozás ügyének nagyban és egészben 

fiatal volt, nőtlen, s ki gyakran vele be- 

szélve, oly válogatott, oly költői kifeje- 

zésekkel tudott élni, melyek önkénytele- 

nül is ábrándozóvá tették a lánykát. Az- 

tán Flora tizennyolcz éves volt, most jött 

ki a zárdából, s életében először találta 

magát magánosan egy férfival. Félénken 

nézett körül. E szoba semmiben sem ha- 

sonlitott azokhoz, melyeket ő eddig lá- 
tott. Valódi költő magánya volt ez, oly 
költőé, ki olvasni szokta azt, mit mások 

megirtak, s ábrándokat sző költeményeik 

felett. 
Falkárpitok s fegyverek maradvá- 

nyai, megmentve a régi kastély romjai- 

ból, boritották el a falakat. 

Bizarr alaku ódon butorok össze- 

gyüjtve, megvásárolva a földmivesek kuny- 

hóiból, megcsonkitott szobrok s faragvá- 

nyok romjai festői rendetlenségben hal- 

mozódtak egymásra. 
Minden asztalon a szoba enyhe le- 

vegőjétől meglankadt virágok hajoltak ki 

kristály vagy porczellán vázákból, teljes 

virágzásban álló bokrozatok vették körül 

az ablakokat, édes illatukkal betöltve a 

szobát. Aztán ezek között össze-vissza- 

hányva, egy helyt horgászathoz való esz- 

közök, máshol egész esomó madárfészek, 

sajátságos alaku lichen-növények, s tarka 

csigahéjak voltak láthatók. Madárcsicser- 

gés hallszott ki egy durva művü nagy 

kalitkából; a tűzhely előtt tömött persa 

szőnyegen hófehér macska pihent egy 

gyönyörü agár kinyujtott lábain, és min- 

denfelé a könyvek halmaza csak úgy vé- 
letlenül egymásra rakva vagy oda dobva, 

a... 

borult egymás fölé, mintha egymással 

közölni akarnák titkaikat. 
Flora még mindig habozva állt. 

Tehát nagyon mélyen megsértette 
Jakabot! Mozdulatlanul, némán, jelenléte 

iránt érzéketlenül állott az ott folyton. 

A szánalom győzedelmeskedett a lányka 

zavarán. 
Halkan, csendesen közeledett felé, 

s mivel Jakab még mindig el volt for- 

dulva tőle, félénken karjára tette kezét, 

s oly hangon, melynek szelidsége sziv- 
hez szólott, megszólitotta : 

- Jakab! - Jakab megrezzent. 
- Jakab, úgy látszik nagyon meg- 

szomoritottani önt; bocsásson meg. 

Jakab nem mozdult; de Flora kö- 

nyeket látott csillogni ujjai között. 

- Mi baja van Jakab? Tehát na- 

gyon boldogtalan ön? Mondja el nekem 

bánatát, épen mintha húga volnék, oly 

bizalommal. 
Aztán nagyon halkan, mint a hogy 

egy gyermekkel szoktunk beszélni, mi- 

dőn ki akarjuk csalni titkát, hozzá tette: 

- Én követtem el valami olyat, mi 

ennyire megbántotta önt? Mondja meg 
nekem s többet soha sem teszem. 

Nem tudtam megállani az előbb, hogy 
ne nevessek kinézése fölött, de nem volt 
szándékomban megsérteni , ebben csak 
nem kétkedhetik ön... Mondja, hogy 
szeret még egy kevéssé, nemde Jakab, 
úgy van ez? 

- Még egy kevéssé! Oh! Flora, 
teljesen vak kegyed ? 

És a lányka felé forditva feldult ar- 

..asscatoto 

czát, könytelt szemeit, kezeit összekul- 

csolta, mintha imádkoznék. Nagy, min- 

dent leromboló szerelme, mint vihar járta 

át egész lényét, magával sodorva félénk- 

ségét, tartózkodását, elhatározását. 

= De hisz szeretem kegyedet, őrül- 

ten szereten! - rebegte. - Kegyed 

azzá tehet engem, a mivé akar, rabszol- 

gájává, hű állatjává, lábbal taposhat, ki- 

nevethet, mint bohóczot, a nélkül, hogy 

valaha sikerülne kiszakitania szivemből 

e szerelmet, mely életemre ép oly szük- 

ségessé vált, mint szivem vére. Ugy van, 

sirok. Es tudja miért? Nevetséges torz- 

alakként tüntem fel kegyed előtt, és ke- 

gyed nevetett is felettem, ez igaz; de 

kétségbeesésemnek nem ez okozója. 

ÁAma könyvet, melyet kegyed átol- 

vasott, a nélkül, hogy megértette volna, 

biztam volt meg azzal, hogy felfedje ke- 

gyed előtt a való egy részét. Lázban 
égtem egész idő alatt, mig ama könyvet 

olvasta. Igy szóltam magamban : Ki fogja 

találni, nem lehet, hogy ki ne találja, 

miért választottam számára épen ama 

könyvet és nem másikat, miért merészel- 

tem remegő kezekkel aláhuzni nehány 

sorát. 
Es kegyed nem értette meg ! 

Tehát épen oly közömbös vagyok 

kegyed előtt ? 
- Oh! engedjen kibeszélni! - foly- 

tatta Jakab. - Talán soha sem lesz 

többé bátorságom azt tenni. Ha tudná 

kegyed, hogy miről mertem ábrándozni ! 

Szivem eddig oly téli tájhoz hasonlitott, 

mely a tudatlanság álmát alussza jég- 

szemfedője alatt. Kegyed, mint tavasz- 

fuvallat haladott el mellettem, s én új 

életre ébredtem. Mindaz, mit eddig sze- 

rettem, mi kedves volt előttem, kegyed- 

ben öszpontosul most. Az áprili enyhe 

légáramlatok, melyek rózsák és illatos 

virágok ezrivel hintik be a bokrokat, me
- 

lyek zamatos bogyókat varázsolnak mi
n- 

den kiaszottnak látszó szőlőindára, ibo- 

lyát és százszorszépet keletnek ki 
a leg- 

elrejtettebb zugban is; az ezüst szinü 

holdfénynyel megvilágitott hosszu éjek 

boldog ábrándjai, melyek alatt önfeledten 

hallgattam a liliomok közül felhangzó 

csalogány-dalt, felszálló balzsamos illat, 

az édes, zengzetes hangok, melyek elbá- 

joltak, mind, mind kegyedet sejtették 

velem. Kegyedben feltalálom mindazok 

szépségét, izgalmait, csak hogy ezerszerte 

tisztább, finomabb, eszményibb alakban, 

és oh! Flora, drága eszményképem, még 

arról is mertem ábrándozni, hogy egykor 

enyém lehet. 
Oh! ne taszitson el magától, ne tá- 

vozzék el tőlem! Őrültség volt tőlem, 

nemde ? talán bűn is? Tudom ezt, s még 

arra sem kérem, hogy legyen szánalom- 

mal irántam. Tudom, hogy nevetséges, 

mihaszna egyén vagyok; semmi más jó, 

szép nem leend bennem soha, csak az, 

mit szerelme varázsolhatott volna belém, 

mit kegyed iránt érzett szerelmem végbe 

vitt lelkemben; de legalább ezt ne is- 

merje félre bennem. Ne szeressen, ha a
z 

lehetlen kegyednek, de ne legyen vak 

az iránt, mit fel volt képes kelteni e 

szivben. (Folyt. köv.) 



fölkarolása, azután Szeged ujjáteremtése nem 

mind a jelen kormány és pártja hirét, nevét, 

becsületét hirdető tények-e egyűtt és egyenkint? 

Kereskedelmi és ipari téren a lisztipar, a bor- 

és gabonakereskedés érdekében nevezetes elő- 

haladások történtek : ugyszintén a lótenyésztés 

és egyéb nemzetgazdászati föladatokban is. Ja- 

vittatott az iskolaügy, behozatott a magyarnyelv 

kötelező tanitása az elemi iskolába, a magyar 

ügykezelés az összes magyarországi vasutaknál. 

Meghozatott a beszállásolási törvény, az erdélyi 

birtokviszonyokat rendező törvény. Országunk 

védképessége tökéletesitve lett, ugy hogy min- 

den ellenséggel szemben mint egyenrangu ha- 

talom állhatank meg. - El lehet-e mindezt 

tagadni ? 

De elismerem, hogy ez még nem minden. 

Terheink nagyok, kultur államot akarunk ma- 

gunkból csinálni: s csataképes államot vagyunk 

kénytelenek föntartani, ez nagy kiadásokkal jár, 

s ez adóink sulyát növeli: kutforrásaink pedig 

nem elegendők. Mindkét irányban tenni kell és 

tenni lehet sokat; a terheket apasztani, a kut- 

forrásokat szaporitani. 

Az, a mit a szélső bal bajaink orvoslására 

ajánlaz Ausztriától való eszakadást, annak a 

megczáfolására ily értelmes közönség előtt szót 

vesztegetni valóban fölösleges. Hisz azt minden- 

ki tudja, hogy az Ausztriával kötött 1867-iki 
ki- 

egyezés egy kétoldalu szerződés, a mit csak 

beleegyezésével lehet békés áton 

úg azzal, ha a függetlenségi párt 

4a a magyar parlamentben, s el- 

hogy Ausztriától különválik, semmi 

1a elérve, mert kettőn áll a vásár; sha 

4e Ausztriában megbuktatni azt a pártot, 

a mostani dualisztikus együttlétnek barát- 

azután bizony nem következnék olyan pánt, 

ely Magyarország önállóságát követeli, hanem 

következnék a centralista párt, mely Magyaror- 

szág bekeblezését óhajtja. Ezek imádkoznak a 

magyar szélsőbal többségre jutásáért. - A kü- 

lönyálás tehát csak fegyverrel, erőhatalommal 

lenne keresztülvihető. Én pedig ugyan nem hi- 

szem, hogy ehhez a magyar nemzetnek kedve 

volna. Volt rá alkalma elégszer: a mikor még 

szövetségesekre is számithatott, soha sem kisér- 

tette meg. És én azt hiszem, hogyha Klapka föl-
 

hivására nem állt fegyverbe a nemzet, Eötvös 

Károly barátom és társai fölhivására nem fog 

fegyverben állani. 

De hiszen nem is intéznek ők ilyen felbi- 

vást a nemzethez; ők loyalisabbak valamennyi- 

ünknéel, ők csak ugy tesznek, mint az orosz ka- 

tonák 1825-ben, a kik kinyilatkoztatták, hogy 

ők készek megcsinálni a fespublicát, ha a czár 

megengedi. A czár nem engedte meg s ők ne
m 

csinálták meg. 

Nem akarnak ők egyebet, mint pattogó di
c- 

tiókat mondani, a mikért kaphatni faklyászenét 

és vivátokat; de semmit egyebet. Nem akar
nak 

ők forradalmat, csak heczezet, nem gyüjtenek 

ők tábort, csak publikumot, nem ontanak ők 

vért, csak tintát meg vörösbort; nem akarnak 

ők országokat fölforgatni, csak választókerüle- 

teket. A választókerület meghóditásán tul az ő 

politikájuk nem terjed. 

Abbol tehát, hogy Magyarország harcz-há- 

boru utján szabaduljon meg sulyos terheitől, szó 

sincs; harcz-háboru utján még sulyosabbá tehe- 

ti azokat, az bizonyos. És ha teljesen sikerülne 

is a kard hatalmával önállóan függetlenné tenni 

Magyarországot; de ez által pénzügyein nem 

hogy könnyitve, de nehezitve volna, mert akkor 

egymagának kellene annyi hadsereget tartani, a 

mi őt köröskörül minden ellenségtől megvédel- 

mezze, akkor a husz évestől az ötven évesig 

minden férfi fegyverben állhatna, a többi pedig 

kercshetné czeknek a számára a kenyeret. S a 

kit elvégre is semmi fegyverrel agyonverni nem 

lehet, az az ellenség mindig megmaradna, - 
a 

hitelező. Ezeket nem lehet vassal kifizetni soha. 

De könnyiteni kell a magyar nép terheit 

igen is az ipar-, kereskedelem- és mezei-gazdá- 

szat emelése, fejlesztése által, munka: és taka- 

rékosság által. Ez a teher azonban kétfelé osz- 

lik: a nemzetre magára és a kormányra. 

A kormány tartozik megtenni a czélszerü 

in 

intézkedéseket, de a közönség dolga azokat fel- 

használni. 

Nem csak tanitani kell, hanem tanulni is. 

S e tekintetben a mily nagyon fogjuk szorgal- 

mazni a kormányt a tevékenységre, ép ugy fog- 

juk a közönséget is. 

Országgyülésünk hátralevő ülésszakára még 

a következő teendők sorozata várna, a melyek már 

a kormánynál elő vannak készitve : 

Az ipartörvény revisiója. 

Az adóbehajtások revisiója. 

A bélyegtörvény rendezése. 

A csődtörvény és a terhes átiratási illeté- 

kek szabályozása. 

Mindezekhez jól felhasznált idő kell, s az 

ellenzéktől függ, hogy meg legyen-e adva 

ez az idő? 

Még egy pár napikérdéshez kell röviden 

hozzászólanom. 

Az egyik az egri zászlósértés ügye. 

Mint biztosan tudom, ez ügyben a vizsgá- 

lat ezelőtt három nappal lett befejezve s fel- 

küldve a hadügyminiszteriumnak; a magyar bel- 

ügyminiszter azonnal megsürgette annak vele 

közöltetését Bécsből; s a mint megkapja, nyilvá- 

nosságra fogja hozni; ha követtetett el sértés, 

méltó elégtétel fog adatni. Jellemző azonban, 

hogy az egri petitio csak pár hét előtt adatott 

át a belügyminiszternek s elébb egy héttel kö- 

röztetett minden hirlapban és igy mielőtt- meg- 

kapta volna ezt a belügyminiszter, megtámad- 

tatott az ellénzéki lapok által, hogy miért nem 

válaszol rá ? 

A másik űgy az aldunai machinatiók 

Oroszország részéről. Ezekről a kormánynak 

diplomatiai uton semmi tudomása nincs. Egyébb- 

iránt arról biztos lehet mindenki, hogy az ilyen 

machinatió meghiusitására monarchiánk minden 

legerélyesebb eszközhöz is hozzá fogna nyulni. 

Mijó barátságban akarunk élni minden 

szomszédunkkal. De egyik kezünkben a kenyér, 

a másikban a vas. A ki velünk igaz szövetség- 

ben akar élni, annak a kenyerünkből örömest 

leszelünk, de aki az egész kenyeret el akarja 

venni tőlünk erővel, ez bizony megkapja az 

egész vasat! 

Tisztelt polgártársaim ! 

Ismétlem, hogy nem azért jőttem önök 

közé, hogy magam számára a választók ke- 

gyét jutalmul kérjem. A képviselői állás elis- 

merem, hogy jutalom, de még inkább nehéz kö- 

telesség s enneleterhe már: eddig is a vallam- 

ra vau téve. A kik képviseletükkel megbiztak, 

derék, hazájukhoz. hü, értelmes honfiak s nekem 

különösen kedves jó barátaim, annak az Erdély- 

nek egy kerülete az, melyhez annyi fűjó sze- 

retet köt le, melyről annyit irtam, melyben csa- 

ládomnál fogva otthon vagyok. Hogy történhe- 

tik tehát még is, hogy én beleegyezem Nagy- 

Kanizsán való jelöltetésembe ? 

Elmondom világosan és őszintén. 

Ekerületnek kitünő államférfiuni nagyságu 

képviselőjének, Csengery Antal felejthetlen ba- 

rátomnak még életében, mi, az ő hivei és ba- 

rátai oly szivtelenek nem lehetünk, hogy a mig 

ő beteg ágyában fekszik s felgyogyulásáért 

imádkozunk, azalatt meg provideáljunk az iránt, 

hogyha meghal, ki legyen az utódja ? Midőn 

aztán nem várt, mindnyájunk által megsiratott 

halála bekövetkezett, akkor már nem volt együtt 

az országgyülés, mindenki szétoszlott, haza vagy 

fürdőkre ment, a választási határidő pedig oly 

rövid, hogy azalatt physikai lehetetlenség utána 

valakit előidézhessünk. 

Az pedig nem közönyős dolog ránk, de 

az egész országra nézve is, hogy Nagy-Kanizsa 

minő párton képviselteti magát ? Mert ha aszél- 

sőbal egy mezőgazdákból álló kerületet elhódit, 

az csak nekünk baj, elvégre is csak egy sza- 

vazat; de az, hogy Nagy-Kanizsa, a magyar 

értelmiség, az ipar és kereskedelem és ismét 

mezőgazdászat közönsége, melynek érdeke az, 

hogy hazánk mentől több fonalát találja meg a 

külfölddel való összeköttetésnek, egyszerre átáll- 

jon ahoz a párthoz, a melynek czélja minden 

fonalat elszaggatni, a mi bennünket másokhoz, 

de másokat is mi hozzánk köt: ez aztán na- 

gyobb csapás lenne ám hazánkra, mint a rozs- 

da buzánkon, mert oz a rozsda hitelünket ron- 

taná meg még pedig nem csak az ország hi- 

telét, de minden egyes kereskedő, iparos és me- 

zőgazda hitelét is idebenn Magyarországon. - 

Ezért egyeztem bele abba, hogy a kerületben 

jelölve legyek : magamra vállalva azt a nehéz 

feladatot, hogy megvalasztatásom esetében ed- 

dig is derék, hazafias érzésü, s általam baráti- 

lag szeretett választóimnál elbocsáttatásomat ki- 

eszközöljem. 

Ha azonban önök, tiszteit polgártársaim, 

találnak saját soraikban bárkit, a ki éz elvek 

alapján állva, önök bizalmát megnyerhetni sze- 

rencsés: én szivesem átongedem neki ezt a he- 

lyet, s ajánlom, hogy a legbuzgóbb népszónok 

leszek oldala mellett, s megválasztatásában job- 

ban fogok buzgólkodni, mint a saját maga- 

méban. 

A Bem-szobor felállitása Maros- 

Vásárhelyen. 

Deák Farkas az „Ellenőr-ben a következő no0- 

rokat teszi közzé : A Márosvásárhelyen megjelenő 

„Maros Vidéke czimű lap közelebbi számaiban 

több czikk jelent meg, mely a Bem-szobor felállitál 

sával foglalkozik s ezekből látható, hogy néme- 

lyek a szobrot arczezal a Görögféle ház felé 

karják felállitani s háttal a messze nyuló Deák 

Feorencz (hajdan poklos) utczának. Alig hittem 

szemeimnek, midőn ezt olvastam, mert ha igy 

fog felállittatni, unicum lJenne a maga nemében. 

En pedig ugy hiszem, hogy városunkban nem 

ily uton kell törekednie a ritkaságok előállitá- 

sában. Sehol a világon hossza nyilt utczának 

hátat nem fordit s igy Vásárhelyen sem kellene 

máskép lenni. Az az indokolás pedig, hogy a 

szokásos körmenetnek, választási actusoknak 

(vagyis az oldalt fekvő templomnak és város- 

házának) nem illik, hogy hátat forditson, semmi 

értékkel sem bir. A szobornak ezen események- 

kel és épületekkel mint olyanokkal semmi k
öze. 

A szobor önálló jelenség s nem része vagy 

kiegészitője ezeknek a processusoknak. 

A szobor nem egyedül Marosvásárhely há- 

zi butora, hanem az erdélyi honvédség összes 

adományaiból épült nemzeti kincs, melynek sor- 

sa minden magyar embert érdekel s a bizalmat, 

monarchiánk 
azért ily valságos időben mindenáron kellene 

Boerescut megbuktatni. 

járni, hogy pártunk távollevő kapacitásai közül t 
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melyet a kolozsvári gyülés Marosvásárhely in- 

telligentiájába helyezett, midőn a szobor helyeül 

e várost tüzte ki, nem szabad könnyelmüen 

koczkáztatni és holmi szűükfelfogása végzésekkel 

eljátszani. ; 

A mennyi szobra van a mivoeltebb világ- 

városoknak, a hol csak lehetséges, mindenütt és 

mindenik a lehető legtávolabbi kilátásra tekint. 

Igy van számítva a Bemszobor is, kezében 

látcsővel. 
A Bemszobor egyike a legszebbeknek nem- 

csak egész Magyarországon, de azon kivüi is 

jó nagy darab helyen, kár volna hatását a fel- 

állitással teljesen tönkretenni. 

Kérve kérem tehát a nagytekintetü szobor- 

bizottság világlátott tagjait s az illető befolyásos 

urakat, határozzák el, hogy a szobor areczezal 
nézzen végig a szép hossza Deák Ferencz- 
utczán, mely egyenesen mutat Gálfalva, Med- 

gyes, Szeben és Piski felé, dicső tábornokunk 

legszebb győzelmeinek szinhelyére. 
Budapest, augusztus 10-kén. 

Deák Farkas. 

kRomán lapokból. 
Romániában alig van lap, a mely jelenleg 

az osztrák birodalommal ne foglalkozzék. Kivé- 

telt e tekintetben csakis Boerescu külügyminisz- 

ter lapjai tesznek. A,„Pressa" és a „Romanul" 

a román nemzeti bankról és egyébb belpolitikai 

ügyekről tudnak irni, mig a többi lap, kivált az 

ellenzékiek előszeretettel monarchiánk válságos 

helyzetéről szeretnek ezikkezni. A „Democratia 

Nationalat a „Deutsehe Zeitung" vasárnapi ve- 

zérczikkét szóról-szóra közli s arra azt a meg- 

jegyzést teszi, hogy miután monarchiánkban oly 

nagy az elégedetlenség, előbb-utóbb be fogja 

látni Haymerle báró, hogy birodalmunk külak- 

eziókra képtelen, hacsak a monarchia fölbomlá- 

sat siettetni nem akarja. A „Binele Public" át- 
kozza a román kormányt, hogy milliókat szán- 

dékozik költeni vasutak épitésére, a melyek csak 

az osztrák-magyar érdekeket fogják szolgálni. 

A „Románia Libera" pedig Boerescura irányoz- 
za fegyverét, a ki = ugymond e lap - hiu, 

nagyravágyó és épen ezért az ország veszedel- 

mére kalandos szövetségi tervekkel foglalkozik. 

Tudja bizonyosan e lap, hogy Oroszország és 
legközelebb összekoczezannak s 

A pStcua Romanic" pedig azt irja, hogy 

DBratianu egy szerencsétlen politikus, mert hogy- 

ha ő csakugyan Románia semlegességét óhajtja, 

akkor nem kellene neki szövetséget kötni sen- 
kivel sem. " 

Hogy ezen ellenzéki hangok megzavarva 
ne legyenek, egy a kormányhoz köze. álló lap 

a „Telegraphul? azt mondja, hogy elismerik 

ugyan a magyarok és románok érdekközössé- 

gét, de hogy ha a magyarok csakugyan őszinto 

barátságot akarnak a románokkal kötni, akkor 

rendezzék előbb belügyeiket és békitsék ki előbb 

a Magyarországban élő románokat, mert daczá- 

ra annak, hogy Románia soha oly kalandos po- 

tikára nem gondolhat, hogy birodalmunk kárá- 

val nagyobbodjék, mégis előtte soha sem lehet 

közönyös dolog az, hogy vérrokonai, mily elbá- 

násban részesülnek más államban. A románok 

ne tekintesscnek az államban ellenséges elem- 

nek, mert egy haáboru esetén - habár e lap 

nem tanácsolja nekik ezt - ők is megtehetik 

azt, a mit a magyarok megtettek 1866 ban, hog 

letcszik a fegyvert s talán akkor ők is nyernek 

jogokat, mikép akkor a magyarok. 

Az egyévi önkéntesség reformja. 

Az egy évi önkénytességi intézmény oly 

reformjáról vesz hirt a „E -s* mely a kor- 

mány legujabb törekvései közé sorolandó s a 

figyelmet teljes mértékben megérdemli. Az uj 

véderőről szóló törvönyjavaslatban, melyet a 

kormány csak az imént nyujtott be a törvény- 

hozáshoz, az egy éves önkénytességi intézmény 

reformájaról van ugyan szó (s ez a javaslat leg- 

nevezetesb része), de csak annyiban, hogy az 

intézmény kíterjesztetike a honvédségre is. Hogy 

az eltöröltetnék s másalkalmas módon helyet- 

tesittetnék, arról nimeseszó - benne. A terv te- 

hát, vagy a törvényjavaslat elkészülte óta fog- 

lalkoziatja a kormánykö öket, vagy egy ujabb 

revizió alkalmával gondolják azt csak a távolab- 

bi jövőben létesithetni. - Az „E-s értesülése 

szerint ugyan is a kormány megszüntetni óhajt- 

ja az egyéves önkénytesség intézményét. E terv 

már b. Eötvös József idejében is meg volt pen- 

ditve, s a kormány most ujra fel akarja azt ele- 

veniteni, s megtenni rá az előkészitő lépéseket 

a rendszeres fegyvergyakorlatoknak a polgári 

iskolai tantervbe való felvételével. Ugyanis azon 

eszme vezérli a közoktatási miniszteriumot, 
hogy 

minden ifju, ki az elemi népiskolából középta- 

nodákba: reáliskolába, gymnáziumba, vagy pol- 

gári iskolába, kereskedelmi iskolába lép be, 15 

éves korától 18-ik évéig a tanterv keretében 

katonatisztek által künn a mezőn rendes kato- 

nai fegyvergyakorlatokban részesüljön. Az ifju 

ekép már tanuló korában elsajátitja a fegyver- 

forgatás mesterségét és fel lesz mentve az eg 

éves kaszárnyai élettől és katonai szolgálattól. 

Tizennyolezadik évén tul az ily előkészitett 

fiatal ember csak az őszi fegyvergyakorlatokra 

. 

fog behivatni a most érvényes gyakorlat szerint. 

E terv komoly szóban létét Gönezy Pál min. 

tanácsos tegnapelőtt megerősité azon enduete 

ülésén, mely a fővárosi nép- és polgári iskolák 

tantervét beszélte meg. A polg. iskolai tanterv 

azon pontja ellen ugyanis, mely a fegyvergya- 

korlatokról szól, a város kiküldöttei felszólaltak, 

hogy mire való ez s ellenezték. Gönczy azon- 

ban felvilágositá őket s körvonalazván a fen- 

tebbi tervet, kijelentette, hogy a kormány azon 

van, miszerint ezen eszme mielőbb létesüljön ; 

de azért nincs rá remény, hogy a közelebbi 

tanévek tantervének reális pontját képezze a 

fegyvergyakorlat; mert ennek érvényesitését 

egyéb tárgyalásoknak kell megelőznie. 

PETŐFI SÁNDOR ELTÜNÉSÉRŐL.) 

(Vége.) 

Az napeste 10 óra felé megérkezet Bem lóbáton 

két Vilmos huszártól kisérve, kit Gamerra azonnal 

előbbiszobájába elhelyezett és parancsait kérte,ki; 

a tábornok jegészen átázva, egyenruhája iszapos 

volt és teljesleg leveretve panaszolt a szenve- 

dett vereség, és báró Kemény csapatának meg 

nem érkezése fölött, hogy segédjei elhagyták, és 

lovával együtt Héjjasfalvánál az iszapba sülyed- 

ve ott maradt, hol egy kozák kémcsapat lánd- 

sáival keresgélni kezdett, de mivel szürkült, esett, 

és ő csendesen viselte magát, nem látták meg 

és visszatértek; - később huszárok jöttek, és 

midőn a tábornok magyar szót hallott, fölismer- 

tér, az iszapból kiemelték, lóra tették és Sz.- 

Kereszturra kisérték. Gamerra kérdésére, hogy 

Petőfivel Kurzzal és Zeykkel mint kedvenczei- 

vel ugy kocsijával is mi történt? a tábor- 

nok azt felelte: ,a derék emberek eles- 

tek, kocsija az oroszok által el- 

zsákmányoltatott, mindenét el- 

vesztette, - mire tiszta polgári ruhába 

átöltöztetve, kevesett vacsorált és fuvart rendelt, 
mellyel Marosvásárhelyre és onnan Nagy-Sze- 

beunek indulhasson, és midőn Gamerra saját fo- 

gatát fölajánlotta, azt, mint nejének szükségest 

nem fogadta el, - és ekkor az ott levő gról 

Haller Ferencz ajanlotta föl szekerét, de ezt, mint 

használhatlant, visszautasitván, végre is kényte- 

len volt Gamerra kocsiját elfogadni, mellyel más- 

nap hajnali 3 órakor Marosvásárholy felé eluta- 

zott, hogy a három oldalról megtámadott Erdélyt 

az oroszoktól valahogy Nagy-Szebennél meg- 

menthesse, és azon tül többet nem látta. 

Lengyel József azt állttja: hogy a 

segesvári csatánál jelen volt, és biztosan tudja, 

hogy Petőfi Sándor hol esett el. Gamerra azonban 

fentebb elbeszélt lovaglásai között őt, Lengyelt 

nem látta, és mint volt térparancsnok em- 

lékszik, hogy Lengyel Ambulancehoz rendelve 

nem volt, és ha Lengyeltlovaglása között vala- 

hol látta volna, mi oka sem lenne azt eltagadni, 

- de tekintetben véve, hogy egy csatába nem 

megy oly könnyen, a kinek oda mennie nem 

kell, ez okból gyanitja, hogy Lengyel nem volt 

jelen, és ha ő még is ottlétét állitja, ez ellen 

nincs kifogása, - azt azonban határo- 

zottán tagadja, hogy Lengyel 

biztosanmegmondhatn á, hogy Petőfi 

Sándor hol esett el ? Egy oly válságos csa- 

tában, mint a Segesvári volt, hol egész csapa- 

tok megsemmisültek, hol a lővonalban volt tisz- 

tek és segédek még azt se tudták, mi történt a 

tábornokkal, nehezen sikerült egy nézőnek egy- 

ről, mint Petőfi Sándor, ki elég bátor volt gya- 

log a csapat élén járkálni, megmondani, hogy 

Petőfi mely helyen esett el. - 

Valószinü, hogy Petőfi a Monaszteria táján, 

hol Gamerra őt utoljára látta, pusztulhatott el, 

és miután halálát bebizonyitani nem lehet, legfö- 

lebb eltüntnek tekinthető; mert ha a fentebb jel- 

zet helyen nem csett el, a visszavonulás Sz.- 

Kereszturfelé szabad levén, bizonyára ide mene- 

külhetett, és számos menekültekkel együtt ép 

hozzá mint ismerőséhez térhetett volna vissza. 

IV. Bereczki Zsigmondné szűüle- 

letett Varga Katalin ezt adja elő : 

„Petőfi Sándor 1849. julius 30-án Bem tá- 

bornok kiséretében Sz.-Kereszturra érkezvén, a 

a Matskásiféle udvarba szállott meg, azon 

estve Petőfi Egresi Gáborral együtt náluk va- 

csorált és nehány órát eltöltött, de nálank nem 

hált. Má nap 31-én kora reggel egyűtt náluk reg- 

geliztek, és később a hadsereggel utnak indult, 

kit soha többé nem látott, de később hallotta, 

hogy a fejéregyházi csatában elesett volna." 

V. A hirtapi viták során egy azon 

időben Héjjasfalván eltemetett honvéd Petőfinek 

állittatván, erre nézve a szolgabiróilag kihallga- 

tott tanuk Jescula Demeter, Lapadát Nyikulájné 

és Gergely János mint volt honvéd egyhangu- 

lag azt mondják: „hogy a csata utáni nap egy 

honvédet Lapadáttól iszhoztak eltemetés végett, 

kit a kozákok üldözés közben nevezett udvará- 

ra beszoritottak és ott elpusztitottak, - ezen 

honvéd lehetett mintegy 40 éves, közepes ter- 

metű teljes szőke szakálla ember, kinek kis ezüs- 

tös tölténytáskájából itélve honvéd huszárnak 

kellett lennie. 
Mely körülményes előadásokból kétségtele 

nül kiviláglik : hogy Petőfi Sándor főleg a Pap 

Lajos, Gróf Haller Ferencz és Báró Gamerra 

Cusztáv lényegileg összhangzó elbeszélésci sze- 

rint a fejéregyházi határon fekvő Monaszteria 

kezet. 

nevü gyümölcsös-kert közelében láttatott utoljára 

mely hely a gróf Haller Ferencz által vázolt H. 
rajzon D. 10. 11. és 12. alatt és a gróf Haller 

József által szemtanuk elbeszélése után rajzolt 

G. alatti térképen 7. alatt látható, - mig ellen- 

ben a Lengyel József által az utóbbi térkép- 

ből összekuszált térrajzon az ugynevezett Verfu 
Pojána és Sárpatak közötti térre esnék e pont, 

ki ennélfogva alaptalanul és puszta ráfogással 
állitja azt: miutha Petőfit saját térképén 7. alatti 

helyen látta volna utolszor, és mintha Petőfi en- 

pél alább a 8. alatti helyen fekvő honvéd-sirba 
lenne eltemetve, hisz a kimutatott távolságra és 

ellenséges bekeritésre tekintettel ide teljességgel 

el nem juthatott; következőleg az eddi- 

gi adatok nyomán Petőfi azon csa- 

tában elesettnek nem, hanem csak- 

iseltüntneklevéntartható, bővebb 

meggyőződésig, illetve jogérvé- 
nyes halottnak nyilvánitásig sir. 

kőről szó nem lehet, és legfőlebb 

bárholis csak emlékszobrot emel- 

hetnek. 
Es ez a sebész Lengyel József által 20 év 

alatt elég könnyelmüleg üzött szemfényvesztés 

leálcezázásának vége, ki Petőfinek sem halálát, 

sem pedig sirját bebizonyitani képes nem volt, 

mely Manasszes-féle eljárásnak méltó elitélését a 

hazafias közönségre bizom. 

Sz.Keresztur, 1880, aug. 10. 

Lázár Ádám. 

A phylloxera ügyhöz. 
(Válasz Száva Farkas uruak.) 

Száva Farkas urnak a „Magyar Polgár" 

178. számában közzétett „A phylloxera ügyéhez" 

czimü czikkében kifejtett irtási elméleté 

ről*, a „Kelet" 181. számában azt mondtam, 

hogy az a tudomány mai álláspontja szerint - 

bolondgomba. 

Erre Száva ur a „M. Polgár" 184. számá- 

ban azt irja czáfolatul, hogy én csak személyes 

gyülöletemet éreztetem vele, hogy gyáván men- 

tem neki, hogy lólábaim vannak, hogy ru 

gok, marok, ebegeskedem (ugatok ? !), 
hogy megvet. 

Már kérem én sose láttam Száva urat, nem 

tudom szőke-e, barna-e, nem tudtam: fiatale, 

öreg-e ? 

Azonban most felteszem, ha szőke, akkor 
szép fiu; ha barna, még szebb; ha fiatal, akkor 

nagy hamis; ha pedig öreg.. . no ez már bök- 

kenő, mert akkor elkésett egy kicsit - tanulni. 
Tanulni emberséget, tisztességet. 

Ha személyében találva érzé magát: e la- 
pok szerkesztője a közlemény iróját kérésére 

meguevezi vala, s lesz vala alkalma megismel- 

ni, hogy nekem nincs lólábam, nem ugatok, 8 

aztán aligha kedve támad - megvetni. 
De hat Száva ur - egyik peéri kiránduló 

állitása szerint - öreg ember. Szemelyeskedé- 

sét, czafatos piszkos szavait tekintetbe nem Ve 

hetem; öreg ember tehetetlen szitkaival mit esi- 

náljak ? 

Szoritkozom tehát előbbi állitásom b ebí 
zonyitására, hogy Száva ur a M. P. 178. 
számában irt „phylloxera irtási elmélete neni! 
egyéb, mint: bolondgomba. 

Elbeszéli Száva ur nevezett lapban, hogy 

ő járt (szeriute) Pirb e,4) mint meghivott, hogy 

tanulmányozza a phyiloxera ügyet. Es Száva ut 

tanulmányozta, nem, többet tett: eredeti ideák 

kal tért haza. - A peéri expeditió tagjai a tal 

folyam után elküldettek, mint „alkalmas egyé 

nek az ország különböző vidékeire phbyiloxeta 

kutatásra. 
Száva urat pedig otthon hagyták Marosvá 

sárhelyen eredeti ideáival - bogaraival. Ezért 

haragszik is Száva ur szid minden elméleti tü 

dóst, sőt a hivatalos embereket sem kedvel, 

szük-lélegzetvétellel mondogatván czikkében: 

„Nem lehet kutyafuttában végeznünk; itt a 8 

ker ügyes, erélyes eljárástól függ. Itt a lág y 

meleg anyámasszony-féle közeg 

szolgabiró, alispán végtelen s0 

kat árthat az ügynek, s ezerekre 

menő vagyontsemmisithetmegidét 

len eljárásával." . 

Kíván ezek helyett alkalmas egyén kikül 

dését, mint mondja: „egy Bismarek-féle vas 

Hogy Magyarország szolgabirói és alispán! 

kara anyámasszony-féle, lágy meleg embere
 

állana, s ezek végtelen kárt okozhatnak,
 ezerek 

re menő vagyont semmisithetnek meg: ez 01/ 

merész és vadállitás, minőt még választásokkó 

a 13 próbás demagog sem mer koczkáztatul, 

Száva ur meri ezt irni, s a mi sajátságo5, 132 

rendszert szolgáló hirlapban nyer 
elre tórt. öze 

rencséje Száva urnak, hogy pellengérező
 és 3. 

nusitó soraiban a tulnyomó rész bárg
yusága. gy 

ki se veszi komolyan zürzavaros irka firkáját. t- 
Egyébként Száva ur a phyiloxerát követ 

kező irtási elmélet alapján kivánja kipus gy 

„Ehez az ügyhez tűz 
s egy ae 

nagy verem kell... 
a hol a D 

ör közevérő 

ásatunk 

oxorásszó 

loxcrajelentkezik a k 

egy nagy és mély gödröt 

közelében minden phyll 

lőt elégetünk." 
: 

Száva ur ceredeti javaslatában 
két hiba va 

ztitani: 

1
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kiván végrehajtásra egy Bismarck-féle vaskezet 

és még hozzá egy nagy, nagy vermet és sok 

tűzet. 

Ez Luxus. - Az a képzeletileg felállitott 
Bismarck-féle vaskéz szétmorzsolhatja egymagára 

egész Magyarország összes kártékony rovarát, 
ha erősebb egyedül az azer meg ezer szolgabi- 

rónál, alispánnál. No hát minek akkor még egy 

nagy, nagy lyuk és sok tűz? 
Ha pedig van egy nagy, nagy verem és 

sok tüz, akkor az anyámasszony-féle, lágy-me- 

leg szolgabiró, alispán is elég erős a végrehaj- 

tásra, - no hát akkor: minek az a Bismarck- 

féle vaskéz ? 
A hiba másodika elméletében az, hogy le- 

hetetlent kiván. Száva urnak kell egy nagy, 

nagy gödör és tüz, ergo egy tulvilági gye- 

henna, melyben elégettetnek a káros szőlőtő- 

kék, melyeket „nagy ügyelettel, nagy tekenőbe" 

kell a tüzhöz vinni „nehogy egyetlen állatka is 

kihulljon. 
No már kérem, a phylloxera kicsi állat, 

hossza fél millimeter sincs, hát az a paraszt em- 

ber, kit Száva ur az irtásnál alkalmazni akar, 
hogy veszi észre azt a picziséget, hogy a földre 

ne essék, hogy a „nagy tekenőből” ki ne mász- 

szék, mielőtt az irtó gyehennába (nagy, nagy gö- 

dör és tüz) belejutna ? 
Az irtási elmélet első része tehát a gye- 

henna. A második egy „phylloxera te- 

mető felállitása. 

Ugyanis Száva ur kivánja először a sző- 

lőföldet, hogy jól megpaskolják, elpütöljék: „a 

szőlőföldjét kemény megdöngölés után ama nagy 

verembe kell vitetnünk, s ismét megdöngetni. 

Döngölésnél fiaszter-döngölő alkalmazandó. (E 

helyen valószinüleg elfelejtette Száva úr figyel- 

meztetni a döngölőket, hogy nehogy nagyon 

üssék a földet, mert a másik felén még kilyu- 

kadhat a föld, s a philloxérák - elrepülnek.) 
„A körülvert és döngölt földet összetaka- 

ritva és seperve ama nagy és mély gödörbe te- 

metnők, hogy minden állat, pete megsemmi- 

süljön. 
Van tehát a Száva ur irtási elméletében 

egy nagy, nagy tüzes gödör (gyehenna), a mely- 
ben minden kóranyag elégetendő, és egy nagy 

gödre (phylloxera temető), a melybe az ,elhul- 

lott rovart vagy petét eltemetjük. 

A Száva-féle phylloxera irtási elmélet - 

plagium. 
Az alapeszme e versben van letéve: 

„Egyszer a nagy szénagyüjtők 

Kis egeret fogtak, 

Hova tegyék, hogy büntessék 

Azon tanakodtak. 

Egyik mondá: tüzbe vele, 

Másik mondá: nyársat bele, 
Harmadik nagy bölcsen mondá : 

Tegyük a nagy buglya alá 

Majd az agyon nyomja." 
Ezek szerint jogosan irhatám a „Kelet"- 

ben, hogy a Száva ur irtási elmélete, nem egyéb 
bolondgombánál. Különben is az ,irtási 
módozatok" a szakértők által ma már elvet- 

tettek. 
Sajátságos, hogy Száva úr épen Herman 

Ottóra hivatkozik elméletének igazolása végett, 
Hermanra, kinck csak nevét hallotta, de e tárgy- 
ban irt dolgozatait soha-soha nem olvasta, mi 
kitünik ezen sorából: „Ezek szerint hivatkozva 

Herman Ottóra, 
mellett van.. .4 Hol irta ezt Herman 

Ottó? alig ha reá tudna utalni! Hogy ennek 

ellenkezőjét megmutassam, szóról-szóra idézem 

Herman Ottó mondatait egy legközelebbről meg- 

jelent (Természettudományi Közlöny 1880. 131- 

dik füzet) dolgozatából : 

1.) „A harmadik pont azirt á s, mint hogy 

gyakorlatbankinemvihető:elesik" 

(153-ik lap.) 2.) „En magam fennebbi pontjaim- 

hoz ragaszkodtam s kiemeltem, hogy az irtás 

radikális végrehajtása ab solute lehetet.- 

lent (254ik lap.) 3.) „A döntő űülésen is ra- 
gaszkodtam tételeimhez, elleneztem azir- 

tást... Dr. Wartha Vineze m. e. tanár is 
velem szavazott" (255, 256-ik lap.) 4.) „Érdem- 

leges jelentésében kiemeli Emich, hogy . . . az 
irtási kisérletek nem sikerültek (256-ik 

lap.) Ezeket elég idézni Herman Ottó egyetlen 
ezikkéből, a többit felesleges emlitenem. Mind- 

ezekből kitünik az, hogy: Száva Farkas úr 
erman Ottónakegyetlene tárgy.- 

Ta vonatkozó dolgozatát nem is- 

meri, mert különben oly korlátolt volta mellett 
is, mint a milyen, nem hivatkoznék reá, mivel 
Herman átalában min den phyliloxerair- 

tási kisérletet elitél. A tönkrement 
szőlő-tőkék kivágatását és azoknak kapás nö- 

vénynyel való helyettesitését inditványozza s in- 

ditványának legfontosabb pontja, mit multkor is 

Allitottam, a következő: „A tenyésztési-, mive- 

lési kisérleteknek a legnagyobb erélylyel való 

megkezdése a végből, hogy az áldozatúl esett 

területek ellenálló fajokkal beültetve, eredeti 
tendeltetésünknek visszaadassanak, ezt okvetle- 

uül meg kell tennünk.4 Eddig Herman Ottó, kit 

tekintélynek ismer el Száva Farkas űr is, de 
lajta kivül az curópai hires phylloxeralogok, 

Inint Plachon, dr. Blankenhorn, dr. 

Moritz ugyanezen elvnek hódolnak. 
Tanulja meg Száva Farkas úr, hogy már 

seholsem irtanak, - csak nálunk - s hol gyé- 

kiszintén a kiértás 

ritettek, ott még terjesztették a phylloxerát, mit 
a klosterneuburgi Babo esete igazól, s ezt hogy 

most miért nem teszik, jól tudják a szakértők, 

csak Száva Farkas úr nem; daczára peéri ki- 

rándulásának. 
Száva Farkas ur Francziaországot is idézi 

hasonló alaposságal, valószinüleg a 25 krajezá- 

ros lőcsei kalendariumban olvasta a számokat, 

midőn irja hogy: „az egész franczia szőlőket 

részben tönkretette, részben egészen ellepte." 

Látja Száva Farkas ur ezt sem tudja. Van Fran- 

cziaországban 3.800,000 hold szőlő, ebből ki- 

pusztult 830,830 hold, e rovartól sinlik 559,580 

hold, tehát marad még inficiálatlan 2.409,590 

hold és ez csaknem kétharmada. 

Összevonva : beláthatja Száva ur, hogy a 

phylloxera-ügyben irt czikke bolondgomba, hogy 

erre tett megjegyzésem a tudomány jelen állá- 

sa szerint volt irva; hogy én elfogadva a 

Herman Ottó-féle álláspontot az ön irtási elmé- 

lete ellenében őt idéztem, hogy ön roppant 

baklövést követett el akkor, mi- 

dőn az irtási elmélet halálos el- 

lenségével Herman Ottóval akar 

maga mellett ellenem bizonyitani. 

Kétségtelen, hogy ön a phylloxera irodalmat 

nem ismeri s mégis csöndes bambasággal an- 

nak tudását affektálja, engem akar dennunciál- 

ni, de csak "rusnya' kifejezéseket tud felém 

szórni. En önnek megbocsátok, de azt kétlem, 

hogy Herman Ottó megköszönné meghurczolta- 

tását; Herman Ottó, kinek szárnyai alatt ön, 

mint ökörszem, akar magasba jutni, de elfelej- 
tette, hogy önt phyiloxerát tanulmányozni kül- 
dötték „Pirbe" és nem - sasokat vadászni. 

Górcső. 

LAPSZEMLE. 

Az „Ellenőr' irja: a kir. tábla szét 

osztásának reformjával oda jutottunk, mint a 

farkas meséje. Anynyiszor beszélték a megelőző 

korszakokban, hogy jön a tábla decentralizátió- 

ja, hogy most sem hisznek benne, mikor való- 

ban közeledik. Az igazságügyminiszter nem csak 

kijentette, hogy e reform előmunkálatait meg 

fogja kezdeni, hanem tényleg meg is kezdte. 

Megfelelt-e e czélnak a tábla centralisatiója, nem 

kutatjuk. De hogy ily missiót továbbra fentar- 

tani époly felesleges, mint nevétséges volna ez 

tagadhatatlan. Az igazságügyi centralisatio nem- 

zetiségi szempontból is feleslegesnek bizonyult. 

Sőt mi azt hisszük: káros volt. A nem magyar 

nemzetiségi vidékek magyarosodásának hathatos 

eszköze leendett egy-egy főtörvényszék, valamint 

ily eszközt képezett a törvényszékek legnagyobb 

része. Ez oly természetes, hogy mi csak csudál- 

kozhátunk, miként merülhettek fel az ellenkező- 

től tartó aggodalmak. Még inkább csudálkoz- 

nánk, ha ma is volnának, kik aggódnak. Ezek 

legyenek nyugodtak. A tábla decentralisatiója 

nem hogy ártana, de egyenesen használni fog a 

magyarositás ügyének. 

A ,„Pesti Napló' irja: A politikai raf- 

finement, melylyel Jókai a kanizsai választók- 

nak az igazságot félremagyarázta, a költő dicsé- 

retére válik, meggyőző erővel azonban csak a 

gyöngék, vagy zavaros emlékező tehetséggel bi- 

rók számára birhat, kik a multakról megfeled- 

keztek, s helyesen itélni egyáltalán nem képe- 

sek. Az igazságügyi reform? A közigazgatási 

kérdés? Az egyház és állam közti viszony ren- 

dezése? Ezekről szólt volna Jókai Tisza Kál- 

mán nevében. De hallgatott, mint a néma. Az 

egri zászlósértésről beszélt, azt monta, várjuk be 

az itéletet. Régen azt várjuk már. De inkább 

beszélt volna a magyarságról a közös hadse- 

regben, és hogy akarja:-e Tisza Kálmán felálli- 

tani a magyar tiszti akadémiát? Van egy né- 

met közmondás, azt tartotta Jókai szem előtt, 

midőn Kanizsára ment, s ott egy ilyen beszé- 

det tartott; a közmondás igy szól: „s0 füngt 

man Gimpel. Igazságot adj uram a választok- 

nak, nem szép szót. 

Az „Egyetértés" irja: A német csá- 

szárnak uralkodónkkal való ischli találkozása 

magára vonja a politikai világ figyelmét. A né- 

met birodalom érdekei összeférhetlenek oly poli- 

tikával, mely Oroszországot hatalmas lépéssel 

hozná közelebb nagy czéljához: a szláv népfa- 

jok egyesitéséhez. Németországnak számolnia kell 

egy franczia-orosz szövetség és támadó háboru 

eshetőségével. Mentől hatalmasabb Oroszorszá- 

got fog ily esetben magával szemben találni 

Németország: annál náhezebb lesz a saját és 

szövetségesének helyzete. Hogy mit várhat Eu- 

röpa a Gladstone-féle szlávbarát politikától, azt 

aggodalomgerjesztőn mutatják a veszélyes for- 

rongásról tanuskodó események a Balkán-félszi- 

geten; azt tanulságosan bizonyitják a brit esel- 

szövények, melyek Ausztria-Magyarországnak az 

alsó Dunához kötött hatalmi és gazdasági ér- 

dekei ellen irányulnak. Ily jelenségekkel szem- 

ben nehéz elhinni; hogy monarchiánk és Német- 

ország uralkodóinak találkozása kizárólag ud- 

variassági tény jellegével birjon. 

Ama bizonyos két pofáju embernek. 

(Folytatás.) 

Persze, hogy ezek az érvek a legkisebb 

meggyőző hatást sem gyakorolták Janus a ple- 

bejusra, mert nem védték az általa választott 

tanácsot, azt az édes övét, mely ha jó: a mi 
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érdemünk, ha rosz: a mi szégyenünk. De meg 

volt a jó sors könyvébe irva, hogy szivét a bű 

és szomoruság, melyet az emlitett kétségbeejtő, 

szőrekopott és inaszakadt argumentumok abbaun 

felkeltettek, ne hosszasan tépjék. Mert akadtak 

viadorok, a kik a félreértett és üldözőbe vett 

tanácsért lovagi bátorsággal sikra szállottak. 

És kiknek a sorából kerültek ki azok a hős vi- 

tézek? Épen azokéból, a kik nem választották 

meg a tar fejü Olasz Károlyt és mint a ma 

született bárány, oly ártatlan Nagy Mór taná- 

csosokat, hanem megválasztották Vajna Sándor 

és dr. Biasini Domokos urakat tanácsosoknak, az 

az megválasztották volna, ha véletlenül kisebb- 

ségben nem maradtak volna. Ezen vitézek kö- 

zül az első, a ki a küzdhomokra lépett V. K. 

tanár volt. Mind alakjára, mind hangjára nézve, 

tőrő metszett szónok és debatter. A mint kez- 

dett orálni, a plebejus mája hizott, mert felis- 

merte csakhamar, hogy az ő népéből való, a ki. 

jó és igazságos úgy védelméért tör lánd- 

zsát. - Érvelődése pedig épen lebilincselő és 

meggyőző vala, - ugy - hogy akármely po- 

gány hitüt az általa védett nézetre terithette 

volna, ha a pogánynak nem épen az volna az 

átka, hogy az igaz hit iránt érzéke nincs. Büv- 

erejü argumentatiójában első sorban kiemelte, 

hogy a tanácsi intézkedés nem nélkülözi sem 

az anyagi, sem az erkölcsi előnyt a városra, a 

mit dr. Fischer kétségbe mert vonni. Amaz 

ugyanis a regale jog értékesebbé tételében, im 

ez a haszonbérlők jogai megóvásában rejlik. - 

Ezen intézkedés elleni küzdelem a helyi viszo- 

nyok nem ismerésén és nem kellő méltánylásán 

alapul. - Meg kell védni a regale jogot ne- 

hány önző jogromboló ellen, a kik a város jö- 

vedelme ellen irtó háborut inditottak. 

Ha ebbeli feladatát a v. bizottság elmu- 

lasztja, a haszonbérlők a városnak pert fognak 

a nyakába akasztani, mert ő, a mikor jogi kér- 

dések voltak szőnyegen, hallotta, hogy a juris- 

ták ellenkező nézeten voltak stb. 
Hogy ezek az érvek közelebbről tekintve, 

igen keveset nyomnak, és hogy nem gyengitik 

meg az ellen-nézet helyességét, hiába feszeget- 

nők Janus a plebejus előtt, mert ő annyira el 

van ragadtatva általuk, hogy esküszik reájok. 

Ezen feladatok alól tehát felmentjük ma- 

gunkat. 
* 

* * 

De nemecsak az az öröm volt a plebejus- 

nak fentartva, a mit az elébb emlitett szónok 

szerzett nekie és a közönségnek; még egy más- 

nak malasztjaiban is részesülhetett, mely aztán 

igazán eguisit volt. Kiállott a csatatérre a ret- 

tenthetlen hős férfiu és szónok, a ki a szegény 

földészek sorsát oly melegen szivén hordja D. 

A. ügyvéd, és feehtirozó állásba helyezvén ma- 

gát, a kereskedők emlékiratát mint fegyvert for- 

gatta kezében, melylyel őket és az ellennézetű- 

eket megverendő volt. Indignatiójának adott ki- 

fejezést a felett, hogy a kereskedők emlékiratu- 

kat a bizottsági tagoknak el merték küldeni, azt 

vévén ez által czélba, hogy inspiratió utján meg- 

alkotott nézetét a bizottsági tagnak megtéves- 

szék, továbbá azon nyugtalanitó aggodalmát is 

kifejezvén, hogy a haszonbérlők, ha a város kö- 

telezettség nélkül az ő joguk körét nem ter- 

jesztené ki, és nekik ez uton hasznot nem sze- 
rezne, perrel támadhatnák meg. Ugy vagyunk 

ezen képviselővel, hogy akárminő erős dolgot 

mondjon is, az ebbeli benyomást kellemetesen 

elsimitja, azon finom udvariasság által, melyet 

előadásában tanusit. Minden második szava 

ugyanis : „kérem", vagy még gyakrabban, „ké- 
rem szépen*, és azon ékesszólási ügyes fogás- 
sal él, hogy minden negyedik szónak p,tehát" 

szót használ, annak jeléül, hogy következtet, né- 

ha azt, a miből a következtetést levonja, az em- 

ber igen ritkán hallja. Igen természetes, hogy 

ezen felszólaló ür előadása is jeles volt, mert a 

tanács malmára hajtá a vizet, és ahhoz is hoz- 

zájárult, hogy tényező legyen a többség meg- 

alkotásában. (Folyt. köv.) 

A ,KELET' magántáviratai. 

Feldatott Budapesten, 1880. aug. 12-én d. u. 1 ó. 40. p. 

Érkezett Kolozsvárra 1880. aug. 12-én d. u. 2 ó. 35 p. 

Kanizsán pártunk győzelme biz- 

tos, jelöltek Jókai és Ünger. Ujlaki 

az egyesült ellenzek jelőltje vissza- 
lépett. 

A szavazás e kettőre ma reg- 
gel megkezdődött. 

A szélsőbal nagyban korteske- 

dik. 
A Times szerint Ausztria-Ma- 

gyarország csapatokat szállit az al- 

só Dunára. 
A szédelgéssel vádolt Prohász- 

ka altábornagyot a bécsi törvény- 

szék felmentette. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. aug. 12. 

Helyi hirek. 

- Várady Károly a kolozsvári pol- D 

gári iskola igazgatója a nyugalmazott Ketheli 

helyére Kolozsmegye tanfelügyelőjévé nevezte- 

tett ki. 

- Nyári szinház. Tugnap DEnnery 

I és Corman urak érzékenyitették el a közönsé- 
get „A két árvával.4 A félig telt háznak gyak- 
ran volt alkalma sirásra fakadni; az előadás si- 
kerülten folyt le. Csupán Dianna grófné idézett 
elő derültséget akkor, mikor el kellett sápadnia, 
mikor elő volt irva, hogy remegjen, hogy sirjon 

vagy pláné hamarosan ájuldoznia, - no e je- 
lenetek ellensulyoztak igen sok ghatásvadászó 
mozzanatot. Az igazság okáért megjegyezzük; 
hogy Dianna asszony szerepét egy gyenge se- 
gédszinésznőnek adták, de nem Boér Hermin 
k. a-nak. Mátrai Béla (Jadues) elemében volt, 
nagy gonddal játszott, minden izében kitünően 
alakitott. Elismerés illeti még Szacsvait is, 
csupán maszkja ellen van kifogásunk, igen öre- 
ges volt. Krasznainé a gonosz koldusnét 
jól ábrázolta; Kassai Piccardja figyelemre- 
méltól! ugy a Gyenes lovagja. Természetes, 
hogy e kinszenvedésteljes, nagypénteki dráma 
főalakjai Henriette és Luise valának az est hő- 
sei a kívitelben is. Kéler Ilona k. a. és 
Szacsvainé Boér Emma asszony nagy hatás- 
sal játsztak. A rémséges feltalálási jelenet alkal- 
mával a közönség nehéz tapsbau tört ki. - Da- 

czára a végnélküli képeknek az előadás elégha- 

mar véget ért, a főrendező dicséretére legyen 

mondva; a zenekar is több figyelmet tanusitott 

a közönség iránt. 

- A városi iskolaszék ma megtar- 
tott alakuló ülése, a városi tanács előtt letett 
fogadalmi eskü bevétele után, Ákoncz János 
korelnöklete alatt folyt le. Az eskü letétele egy 
kis discussiora adott alkalmat, miután a minisz- 
teri utasitásban foglalt eskü-forma némelyekben 

aggodalmat keltett, azonban a felszólalások után 

a tagok (az izraeliták papja kivételével) elto- 

gadták a mintát s letették az esküt. Az iskola- 
szék erre megválasztá elnökké Páll Sándor tan- 

kerületi főigazgatót, alelnökké Felméri Lajos, 
egyetemi tanárt, jegyzőkké Kiss Sándor polg. 
iskolai tanárt és Nagy Kálmán közs. iskolai ve- 
zértanitót. Megválasztotta továbbá a felső leány- 
iskola felügyelő bizottságának tagjaivá: Dr. Je- 
nei Viktor, egyetemi tanárt, Kőváry Mihály, 
ügyvédet, Páll Ferencz, tanitó-képezdei igazga- 
tót és Szász Béla, egyetemi tanárt, gondnokává 
pedig Ákontz János birtokost ; - utasitván a 
a felügyelő bizottságot a tanitó erők állomásai- 
ra szóló pályázati hirdetés azonnal való közzé 
tételére, hogy a f. hó 26-ikán letelő határidő 
után azonnal megválaszthassa a r. tanárt, egy 
rendes és egy segéd-tanitónőt. Megválasztotta 
továbbá, a polgári- és a községi iskola számára 
az igazgató bizottságot, Finály Henrik, dr. Fi- 
scher Lajos, Nagy Lajos, Dobál Antal és Vá- 
radi Károly személyiben, kikhez, hivatalból s0- 
rakoznak a polg. iskola igazgatója és egyik ta- 
nára s a községi iskola tanitója, - valamint e 
két községi tanintézet gondnokául Nagy Mór 

városi tanácsos is; az igazgató bizottság uta- 

sittatott egyszersmind mind 6 két tanintézetre 
vonatkozó szükséges javaslatok gyors megtéte- 

lére. Reméljük, hogy az ujan alakitott testület 

élénk tevékenységet fejt ki oly fontos teendői 

körében. 

- A felső leányiskola felügyelő-bi- 
zottsága ma szintén megtartá alakuló gyülését, 

megválasztván elnökévé Szász Béla egyetemi 
tanárt, a jegyzői tiszt vitelére - a rendes jegy- 
ző az intézet tanitónője lesz - ideiglenesen 
Nagy Kálmán iskolaszéki jegyző kéretvén föl. 

A tanerőkre vonatkozó pályázati hirdetés lapunk 
holnapi számában fog közzététetni. 

- Kolozsvár hölgyközönségéhez. 
Az országos dalárünnepély rendező bizottsága 

elfogadási szakosztályának magán uton értésére 

esvén, hogy Kolozsvár hölgyei közül többen ko- 

szorukat, nagy és kisebb bouduetokat szándé- 

koznak a dalárok érkezése alkalmára kötni, a 

melyek aztán az érkező dalárok ünnepélyes b
e- 

vonulása alkalmával a hidutczai ablakokból da- 

láraink elébe és közé szóratnának; részint ez 

értesülés alapján, részint mivel a vasuti indóház 

és városháza feldiszitésével a szakosztály épen 

most foglalkozik; felkérjük Kolozsvár minden 

szép és nemesért lelkesülő hölgyeit, hogy inkább 

apró mell-bouguetokat, mint nagy virág csokro- 

kat kössenek, mert koszorukra és nagyobb bou- 
duetokra is lesz ugyan szükség, de aránytalanul 
sokkal kevesebbre, mint apró kis csokrokra. 
Hogy a bizottság az emlitett helyiségek feldiszi- 

tése iránti virág megrendelései tekintetében is 
tájékozhassa magát, mély tisztelettel kérjük egy- 

szersmind Kolozsvár lelkes hölgyeit, hogy De- 
meter József ur főtéri kereskedésében, - a ho- 

va az adományok is annak idejében bekülden- 

dők lesznek, - sziveskedjék mindenki legké- 
sőbb jövő vasárnapig bejelenteni: hány koszo- 

rut, hány nagyobb és hány apró kis bouduetot 

szándékozik a folyó hó 18-án érkező dalárok 

méltó fogadásához felajánlani. Az adományok 

folyó hó 17-én este lesznek ugyancsak Demeter 

ur kereskedésébe beküldendők. Az apró kis bou- 

duetok, melyekből egész virágesőt lehet terem- 

teni, isméteiten kiváló figyelembe ajánltatnak. 

Hazafias tisztelettel Kolozsvártt, 1880. aug. 12. 

Az elfogadási szakosztály elnöksége. 

- Értesités. Az országos dalárünnepély 

tartama alatt rendezendő előadásokra nézve az 

érdeklődő közönséget alólirt szakosziály tájékozá- 

sul következő határozatokról értesiti; és pedig: 1) 

belfarkas utczai (téli) szinházban három előadás 

fog tartatui, u. m. 1880 augustus 19, és 20-án 

a versenyelőadások a versenyző dalegyletek ál- 

tal, - augustus 21-én diszhangverseny a fővá- 

rosbólez alkalommal körünkbe érkező több el- 

sőrendü hazai művész és művésznő közreműkö- 

désének. 2) A nyári szinházban aug. 22 én d. ű. 

4 órakor a vendég dalegyletek összelőadása. 

83) Jegyeki ránt előjegyzéseket naponta- 3-6 

óráig d. u. elfogad Biró János gyógyszerész, 

rendező bizottsági pénztárnok. (főtér 40 h. sz). 

4) A szinház bérlői - rendkivüli körülmények 

rendkivüli intézkedéseket igényelvén - csak 

annyiban részesülnek előnyben, menyiben az 

előjegyzést korábban eszközöltetik. - 5) Ki va.
 

lamely helyet mindhárom előadásra megtartani 

ohajt, - előnyben részesül. 6) A dalegyletek 

ártoló tagjai árkedvezményben nem részesithe-
 

tők. 7) Az előjegyzett jegyek f. hó 18-18g 

naponta d. ü. 3-8 óráig Biró János pénztárnok 

tól atvehetők. 8) Az előadások napjain az elő nem 

jegyzettjegyek atéli szinház pénztári irodájában fog 

nak elárusittatni. Azországos dalárünnepélyt rende- 

ző bizott-ság pénzügyiszakosztályától. Kolozsvártt, 
1880. augustus hó 12-én. Groisz Károly elnök, 
Kabós Ernő jegyző. 

- Baudisz József pénzügyi tanácsos 
és szatmármegyei kir. adófelűgyelőt, a pénz- 
ugyminiszter Kolozsme gye és Kolozsvár sz. kir. 
város adófelügyelőjév é helyezte át. 

- Szigeti Jözsef népszinművének „A 
nagyralátónak" Br. Bánffy György által 
szerzett és énekhangra zongora kisérettel alkal- 
maottz dalai külön kiadásban megjelentek D e m- 
jén könyv- mű- és zeneműkereskedésében. Ára 
1 frt. Stein János pedig kiadott egy 122 ol- 
dalra terjedő könyvet a következő czim alatt: 
„A magyar nemzeti irodalom újabb és jelesebb 
könyveinek jegyzéke.4 E könyvet Stein könyv- 
kereskedő bárkinek megküldi a terjedelmes jegy- 
zéket, és pedig ingyen és Lérmentve. 

Hazai hirek. 

- A hivatalos lapból. A magyar ki- 
rályi igazságügyminster báró Szentkereszty Zsig- 
mond marosvásárhelyi kir. itélő táblai segédfo- 
galmazót, ugyanezen kir. táblához fogalmazóvá, 
Sándor Kálmán marosvásárhelyi kir. itélőtáblai 
tiszteletbeli segédfogalmazót pedig, szintén ezen 
kir. itélő táblához segédfogalmazóvá nevezte ki. 

- Pályázat. Postamesteri állomásra Bod- 
za fordulón (Iláromszékmegye) tiszti szerződés 
és 100. írt készpénzbeli biztositék letétele mel- 
lett: Évi járandóság: 120 forint fizetés, 40 fo- 
rint irodai, és 384. forint szállitási átalány. A 
kérvények három hét alatt a nagyszebeni pos- 
taigazgatósághoz intézendők Nagy-Szeben. 1880. 
augusztns hó 10-én. A m. kir. postaigazgató. 

- O ngyilkossag. Gyulafehérvárról irják 
nekünk: Szentkatolnai Biró Miklós alvinci járási 
segédszolgabiró folyó hó 9-én 30 éves korában 
Vingárdon főbe lőtte magát. Az elhűnyt leg- 
idösb fia volt a széles körben ismert Biró Lajos 
vingárdi földbirtokosnak és fivére Halmágyi Sán- 
dor lugosi törvényszéki elnök nejének. Tettének 
okául többféle hir kering. Nőt és egy gyerme- 
ket hagyott nátra, kiktől utóbbi időben elválva 

élt. - 

- Nyilvános számadás és köszö- 
net. A Borszéken folyó hó 5-én a szárhegyi 
égettek javára rendezeit tánczestély bevétele je- 

gyekből 253 frf, 31 tétel alatt befolyt felülfize- 

tésből 119 frt, összesen 372 frt, melyből levon- 

va 64 frt 96 kr kiadást, az emlitett jótékony 

cezélra maradt 307 frt A kr. Felülfizettek: Jan- 

csó János 50 frt, Cauly Moise 9 frt, Darkó Ákos 

4 fit, Paroskeva János 4 frt, Weissa Tivadar 

4 frt, dr. Fejér Dávid 4 fit, dr. Kaiser János 

4 frt, Seethal Ferencz 4 frt, ifj. Fogarasi Döme 

3 fit, M. G. Ralli 3 frt, Ferencz József 2 fit, 
Ferencz Károly 2 frt, Csiki Lajos 2 frt, ifj. Mik- 
lós Kristóf 2 frt, Sövér Adolf 2 frt, Koós György 
2 frt, Finta Imre 2 frt, Berde Mózes 1 frt. Do- 
bokay Lajosné 1 frt, Szentpéteri János 1 fit, 
Regina Nícolesca 1 frt, Bencze Jánosné 1 fit, 
Reichenberger Anna 1 frt, Graeser Gusztáv 1 
frt, Panaite Condopolu 1 frt, Sándor János 1 
frt, dr. Cseh Károly 1 frt, Markus Ferencz 1 frt. 
Midőn mindnyájoknak hálás köszönetet mondunk, 

nem mulaszthatjuk el, hogy Jancsó János 

urnak nemes áldozatáért ne fejezzük ki külön is 

legmélyebb elismerésünket Dicsérettel kell emli- 

tenünk Salamon János kedvelt zenekarát, mely 

a mellett, hogy a jótékony czél iránt való te- 

kintetből jutányosan működött közre, még vál- 

tozatos darabok eljátszásával is gyönyörködtette 

a közönséget. Többek között az este mutatta 

be Salamon János ujan szerzett ,Vesszősi ringató 

csárdás" czimű darabját. Borszék, aug. 9-én. A 

bizottság nevében; Puskás Lajos b. elnök. Csiki 

Lajos b. jegyző. 

Vegyes hirek. 

- A legrégibb szinházak. Prou, a 
párisi archeologiai intézet augusztus 6-án tartott 
gyülésén igen érdekes felolvasást tartott a régi 
görög szinészet eredetéről és azt ki igyekezett 

mutatni, hogy Görögországban kevéssel a trójai 

háboru vége után, már léteztek szinházak. Az 

első szomorujáték, melyet a görögök előadtak, 

„Nauplius legendája" volt, mely Palamedes tör- 

ténetére vonatkozik. E szomoru játék 5 felvo- 

násra terjed; szerzője ismeretlen. Palamedes 

egyike volt ama hősöknek, ki első inditványoz- 

ta a háborut Trója ellen, de Ulysses cselszövé- 

nyei következtében, ki őt hamisan árulással vá- 

dolta, a görögök agyonkövezték. Palamedes egyi- 

ke volt Görögország legtanultabb férfiainak. 

Sorsa Orpheuséhoz és Sokratesébez hasonlitható. 

Homernek szemére vetik, hogy Palamedest nem 

is emliti fel, holott ő inditotta meg először a tró- 

jai háborut. Hire még Kr. sz. után is több szá- 

zadig fennmaradt a görögöknél. 

- óriási hegy a tenger melyé- 

ben. A tengeráram, mely a mexikói öbölből 

Európa felé mozog és az atlanti tenger átszeli 

s melynek vize elég meleg, hogy a tél hidegsé
- 

gét az európai száraz földön mérsékelje, leg- 

ujabban tudományos vizsgálat alá vétetett. Az 

amerikaiak Blake északamerikai gőzöse az 

áram mélységét méregeti és észleléseket kezdett 

az Antillak tengerének hőmérséklete felett, hogy 

a teugeráramlás okait kikémlelje. Vizsgálatai 

igen érdekesek. Egy roppant tengeralatti völ- 

yet fedeztek fel az atlanti tenger nyugati ol- 

dalán. E völgy Kubától Jamaikáig és innét a 

hondurazsi öbölig terjed. E völgy hossza 700, 

szélessége 80 mföld, még ott is, hol legkeske- 

nyebb, több 2 mföldnél. Legnagyobb mélysége 

harmadfél mföld, némely helyen roppant 
magas 

hegyek emelkednek a tenger szine fölibe, jele- 

sül egy sziget 20 mértföldre a Nagy Kaimántól 

délre. E sziget csak 20 lábnyira áll a tenger 

szine felett és ez egy hegy csúcsa a tenger 

alatti völgy oldalán; magassága f
elülhaladja va- 

lamennyi ázsiai és amerikai hegyesucsokét. E 

szigetet, mely nem egyéb egy tenger 
alatti hegy- 

csucsnál, kék hegynek nevezték el és 29,000 

lábnál magasabbra emelkedik fel a tenger
 alatti 

völgyből. 

- Lapunk mai számához az orsz. da- 

lár-ünnepély sorrendje van mellékelve. 

Felelős szerkesztő és kiadó-
tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 
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M. kir. államvasut k ETRENDJ E 
Érvényes 1880. évi május hó 165-étől. 

eti 
. 

mr zz z z 7 
re * : d . : Ti . ; 

Nagyvárad-predeali irány. 
Predeal-nagyváradi irány. 

Gyors- Személy- Vegyes- ; , 
Gyors- Személy- Vegyes- egesb 

4 " vobat t i Menetjegy árak 
y . vonat vonat net Menetjegy árak 

Allomások sz sz 2.sz osztteszt Allomások zsz. 68.sz IIoszt Toszt. 
ora percz óra Jperez] óra percz] frt [kr.fit Ikr. 

őra [perezi óra lpercz óra jpercz] frt kr.frt kr. 

Nagyvárad (Vendéglő) Elind. 321 10.. 0 301 6 02 480. Predeal Elind. i2 59 1ó 14 06 10 05 

Rév , 4 2s 6 34 10 00 4 17 2 97Brassó a 2 14 ő 3 10 01 32] 

Csucsa (Vendéglő) ; 5 28 7 38 12) 20 2 83 2 o02 Földvár . 2 42 Ő 52 t2 1t7 8 70 

Bánffy-Hunyad " 6 02 8 15 2 00 1 96 1 40 Apácza 3 01 728 11 95 8 29 

Egeres. , 0 0020 1 11 9Ágostonfalva s 2 f6 7 l 11 08 7191 

Kolozsvár (Vendéglő) Érkez. 7 03 9 50 4 2 lr Homoród-Kőhalom 
2 46 8 41 10 10 7 29 

Kolozsvár ! Elind. 2 1310 i4 5 20 =-- I Erked 9041 9 03 6 45 

Apahida . jo36 6 00 53 - 37 éjasfalva 456 10 15 s 41 00 

Gyéres. ; . i 12 04 8 49 2 04 1 46 Segesvár (Vendéglő) Érkez. 5 09 10 32 -- 

Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé) Erkez. s 4s i12 38 9 41 2 72 1 94 Segesvár Elind. 5 14 10 52710 801 5 73 

Kocsárd (Vendéglő) Elind. 8 53 12 48 930 --Ezrzsébetváros. 
5 40 1i 31 840 7 16 5 10 

Maros-Ujvár. ! , i256 9 42 2.994 2 14 Medgyes . ; , 6 01 12 06) 9 50 6 44 4 61 

Felvincz . ; , .lo 1.03 10 00 [2199 2 14 Kapus (Elágazás Nagy-Szeben felé) Erkez. 6 13 2 a4 t0 1s 

Nagy-Enyed. ; 9 17 127 11 00 3 50 2 50 Kapus (Vendéglő) . : ; Elind. 6 as 12 30 11 30 c 05 A 32 

Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Érkez. 32 1 47 11 35 4 05 2 90 Mikeszásza : : - iI2 40 12 5 6 4 04 

Tövis (Vendéglő) ; . Elind. g 29 207 2 34 Hosszu-Aszó 
:::::: 

Karácsonfalva . 2 ö35 1 28 469 3 35Balázsfalva 7 05 1 25 i 05/ 4 95 3 ó3 

Balázsfalva 10 0s 2 50 1] 01j 495 184 58 Karácsonfalva . n 140s3 4 33 

Hosszu-Aszó . 3 ó7 2 28 5 66 4 04 fövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Érkez. 7 32 2 06 21--- 

Mikeszásza. . 323 2 59 5 66 4 04 Tövis (Vendéglő) Elind. 730 2 26) 3 00 4 05 2 90 

Kapus (Elágazás Nagy-Szeben felé) Érkez. 10.41 41 6 6 05 432. Nagy-Enyed , 7 656 2 48 3] 30 38 30 2 350 

Kapus (Vendéglő) . Elind. 10 48 851 s 52j--- Felvincz - 8 10 4 30 299 214 

Medgyes 11 02 4 n 4 37 6 44 4 61 Maros-Ujvár. . n — 3 17 4 41 2 99 2 14 

Erzsébetváros , 11 24 4 44 6 00 7e 16 5 10 Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé) Érkez. 8 20 3 24 4 522 - -- - 

Segesvár (Vendéglő) Erkez. i11s51 5 22 7 09 8 01 5 73 Kocsárd (Vendéglő) ; Elind. 8 25 8 384 5 30 2 72 1 94 

Segesvár . Elind. 12 ii 5 2 -Gyéres. ; -410 40 2 04 1 

Héjasfalva 12 26 5 50 8 41 6 00 Apahida. ; ; -- 5 38 900- 53 -37 

Erked " -- 6 28 9 03 6 45 Kolozsvár (Vendéglő) Érkez i10 5 0 3 

Homoród-Kőhalom i1 31729 10 10 7 22 Kolozsvár Elind i0 2 6 24 7c/;x 

Ágostonfalva. 2 s 8 11 08. 791. Egeres. ; - 2 s2 11-179 

Apácza. 222s 1 11 95 8 29 Bánffi-Hunyad " t1tz4 808 10 50 1 96 140 

Főöldvár. ; 242 9028 12 17 8 70 Csucsa : i2 os 8 50 12 s0] 2/83 202 

Brassó. , 3.28. 1012 13 04 9 32 Rév 12 50 9 48 340 4 17 297 

Predeal Érkez. 4 2811 39 14 06 1 10 05 Nagyvárad (Vendéglő) Érkez. 1 45 11 00 7 02 6 1 02 4 30 

Kapus nagyszebeni szárnyvonal. 
Töyis gyulalehérvári szárnyvonal. - Arak 

Vegy. von. vegy.von, Vegy. von. vegy. Arak r vegy n vagi. v vegye v. Vogyes v. ra 

Állomások zaz Állomások tre Állomások Állomások ezrm zz I. 6 s Állomások. Minden nap Állomások. Minden nap I ouo. 

óra [perc óra [perc óra [perc óral perc ét]kr E lóra Iperc lóra Jperc óra perel óra perelütikr lrtikr 

Kapus (Ven.) Ind. 11 10 Kapus (Ven.) md. 3 58 N.-Szeben (V.) md. 2 39 N.-Szebeén (V.) md.. 8 207 gel a60 Tövis (Vend.) Ind. 1 01 6 52 Gy.Fehérv. (V.) Ind. 11 01 6 52 4 80 3142 

N.-Szeben (Ven.) Érk. 1 41 N.-Szeben (Ven.) Érk.. 5 50 Kapus (V.) Érk. 2 i1Kapus (V.) Erk. 9 10 605 12 iy.-Fehérv. (V.) Erk. 1 33 ?7 24 Tövis (Vend.) Erk. 1 33 7 24 405 290 

öcsárd marosvaásárhelyi szárnyvonal. 
k 

Állomások e Állomások. Minden náp Állomások inden nzpi Állomások Minden nap II. oI o. 

1 óra Iperc óra pere ra perc óra perc lirtikr lirtikr 

Kocsárd (Ven.) nd 9 10 Kocsárd (v) md. 8 40 M.-Vásárhely Ind 12 O6 MVásárhely Ind. 12 06 507 363 

Maros-Ludas , 10 18 MarosLudas , 9 40 Csapó-Radnóthh , 1 26 Csapó-Radnóth, 1 26 108 294 

Csapó-Radnóth, 11 13 Csapó-Radnóth, 10 37 Maros-Ludas , 2 283 Maros-Ludas , 2 23 346 249 

M.-Vásárhely Érk.] 12 1 26 M.-Vásárhely Érk. 11 50 I Kocsárd (Ven.) Erk.[8 17 Kocsárd(Ven.) Érk. 3 I 17] 2172]1 1127 

JEGYZET: A vastagabb számok az esti 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig számitott éjjeli időt jelentik. - Az árak Kolozsvártól vanna
k számitva. 

Haszonbérlet. 
A herezeg Ruspoli és Gróf Eszterházy család közös tulajdo- 

nát képező gyalui uradalom a hozzátartozó: Vistában, Szász- 

Lónán, Mákón és Kőrösfőn levő részekkel együtt jövő 1881, évi Szent- 

györgy naptól kezdve hat esetleg nyolez évre haszonbérbe kiadó. 

Ajánlatok irásban meghatalmazott ügyvéd Ferenczi Miklóshoz, 

Kolozsvártt, Bel-közép-utceza 51 szám alatt nyujtandók be, hol a rész- 

letes feltételek megtekinthetők. 
Ajánlatok tehetők az összes birtokrészekre együtt a korcsmár- 

lási joggal, és ezeket egymástól elválasztva is. 

ÁAz irásban benyujtott ajánlat a benyujtót 30 napig kötelezi 

Ajánlatok elfogadtatnak f. évi augusztus 28-ik napjáig. 

Kolozsvártt, 1880. augusztus 5-én. Ügyvéd Ferenezi Miklós. 

(817.) 1-83 

Árlejtési hirdetmény. 

Az élelmezési szükségletek biztositása végett az 1880-ik évi 

november 1-jétől az 1881-ik évi október hó 3Lig terjedő időre 

folyó év augusztusban kelt alhaszonbérlői feltételek fölött kibocsátott 

hirdetmény alapján bizottmányi alku fog tartatni a következendő czik- 

kek u. m.: kenyér, zab, széna, alom- és ágyszalma, kemény tíízifa 

és petroleum fölött és pedig: 

O
r
 

Deés te 2 24-én (3 az ottani telep osztály irodáján. 
o - 

Homorod ( e 2 25-én a kőhalmi város tanácsnokságnál 
. a ; 

...( . m. kir. sepsiszentegyörgyi méntelep 

8.8zt.-Györgyt 8 26én számvevő irodáján. 

A m. kir. állam méntelep parancsnokságától. 

Sepsi-Szt, György, 1880. augusztus hó 10-én. 

(315) 2-8 

ötotsöketötotökokökokötokok eotooe ekj 

A GEGENBAUER J. C. [ 
leánynevelő-intézetben 

a következő tanév f. év sept. 6-án veszi kezdetét. 
(820.) 2.2 
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szeglet-boltban 

(264) z 

égyeae yaeyayseaaaeyviagagasulsassó 

A Frankfurti Eczet Eesencziából készült 

téli besavanyitásra a legjobb, mely nem romlik és nem pené- 

szedik meg, ajánlom a nagyérdemü közönség 

Ugyszintén kapható raktáromban kitünő 

stb. vizzel vegyitve a legfényesebben kitisztitani. 

Kapható hid-utczai 3. sz. alatti raktárban a kőhid melletti 

figyelmébe. 

Haszonbéri hirdetés. 

. . . . . 
. . 

A tordai kinest. italmérési jóg a „vasuthoz" czimzett vendéglő 

zárt irásbeli ajánlatok, 65 
1-től kezdve 1885 évi deczember hó vé 

Az árverezési és szerződési feltételek a nevezett faraktárgond 

nokságnál s topánfalvi m. kir. erdőhivatalnál megtekinthetők. 

és a „Curia" épületettel azonban a kis királyréti és az oknai fogadó 

kizárásával f. hó i6án a tordai m. kír. faraktár gondnokság irodá- 

jában megtartandó nyilvános szóbeli árverésen, a melyet mege
lőzőleg 

00 frt kikiáltási ár mellett f. évi octóber hó 

geig haszonbérbe fog adatnl 

, 
y . 

Pal lérozó PpOr Kolozsvártt, 1880. évi augusztus hó 11-én. 

9. l A m,. kir. jószágigazgatóságtól. 18. 1-1 

mi egyedüli a maga nemében, lehet, - aranyat, ezüstöt, rezet, cir. jószágigazgatóságtól (818.) 

pléhet, a legszebben kipallérozni valamint ablak üvegeket tükröt 
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Schopf Bélánál. 

g
a
g
a
 

siN 
VARRÓ 

Az uráNzASok Ette 
övAKonjs AjÁTATIK 

AZ ERED 
NGEI 

LEGJOBBAK AVIlÁtüll 

í 
-
-
i
 

r 2 [ 

n .. a 

18g tzeu eyáni 

j 

Vezérügynökség Neidlinger G. 
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(281) Kolozsvártt, Bel-Közép u. 5. sz. 
a 

14-54 

El 

az angol Taugy' system szerint szerkesztett 4-60 lóerejü 

malom és fürészgyár berendezésel 

Rajzok és költségszámitások rendelkezésre á
llan 

trich 

[ 

as délyi gazd 
gy 

a 
8] 
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Kolozsvártt 
ajánlja kitünőnek elismert 

épitészeti és gépészeti 
öntvényeit 

fekvő gözgépeit 
továbbáa többszörösen kitüntetett 

(271) 

... 

a legolcsobb gyáriárakon. 
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Nyomatott a KELET" nyomdájában Kolozsvártt. 
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